A EENHEE 2:171-192, 2004

BEATFHERGF FHREKE

S 4
ARABEXHER

K HWFE R RS S G R E ~ @M ERET RSB AENTTE -
HEAEESRHESAFNEE R A - M8 BERERNVHHERFE
A REIEE ARG B R R R E ML & AT BEE EK - AR R
&~ 1B R ENMEAESERVERYE > ZRELHRE - ttBAVES
{E5TARRE > I Hi BB RN R E -~ (L@ AL -

RS C REE ~ tHIE - B - BEE - REBEHE

SEEE— SRR @RS U ilingual (Z3E%) @R
SEEAIIGE bilingual (EEEE) - REHR—FRES IR 2 SR FEIA - 5 3
(SRR BN RS —BESTIE - ©BA LR AR S -
SRR EPRRETES - B 21 HHE RS EEETER - RERRGEAT -

PR LI RO A TRIRES - FBTIEEIEAE 90%6MES ToET

(Krauss 1992)  fy T HEERHE JG LRI FEH 200 4 HORRE - B BRI 2001 47 2 1 21
FIE BEIRERRE - AUB T IEE 2R A REATHE ) AR 9096 HIREE FECLLA
BRI IREEAR  SFTEIA LS AT RAEEE -
BT LTS &8 LB SRS © B U IR R RES - FARER
5 RIS -

B R R S LT B R S B TR 3 - Bt R
BB A HTE T - Walker (1984:166) FSMI-L 35 5 AHIDNAEA T

1) RERBERANH CHVREEE S SUbEADERE > BRI 5 - £2
THERERE SRS

VAN REIRI GRS TERAESTHAEER  RERHEHRERE, (FHEER
NSC91-2411-H-143-005) HYESTHZERR - EGHEIR G HVER) - ASCHIR A SEZ B B AR i BE #4
Fh AR ERELER - I -



2) RERRERAESHEIGRENEESAET)  SERER IR L S ARUEE TR
3) REREEAE/VEEERIHMGRE AL ARG E EMEES - At nl Dl Ve
i = UK ©

BB E B S IR EE s A FIVEE IR LY KB E T F SRR « 2R
I > HEEERAREES B B AR R A n G - BRI T EREN &R EEE
Ko fRYE “EEREIFREAYEIETESL" (The counterbalance model of bilingual development) -
GBI A LR EE AR R FE A AV ER AV (28 B S g H B RIE Y ES
= 0 A geER s =AY EEEEIR &2 (Landry and Allard 1992:227-230) - Fishman (1991)
Y THEREES M2k o s (reversing language shift) RIS HIERHYRIGEZE S 7R S 225
RhE—HE—EESHER  AEEENESR - KWL > AR EREE - HHIEBERHY
VRS R TEEAEE R R

B 2001 gAY T AE—E ) FatET - CEHEREEY R EHTEREE - RREECAR
BRI RYER] - 2R - H AT EREREFHEMHEARR (BEEF—E1) - BR
KBENATESRAS RN  BERS AEEE - 7 RBMAEEEEERHINZ
EREWNIIA - TR EWEERE - (AR S LR IENEERE
HIRFEL > BRI DRSS T - BRI LUA B A RVEE S UL AR E - SKE B2 R
H e FHHh o FEMHEARIEEBEE AN TREE - WRAEARIEER R - (I EAERATEE
se AU AEF T H AR B AR AR - 2262 ~ RIEMHT BN REER F 48 TIFHE =
%1, Hinton (1999:75) f5H :

bok FREAFEY e 1 & REEFTRESD ATV E T
FEh o w2 d AAARRT PE T LA TS RO R LA

e 3 2R ARG L KPS HER R AR RS

AXHIHIHERFS S S RE  (HEMSERETEEER R BN T77E - Al 21k -
F_EEEm R LERNMFEAEER  F=EEEmR R E - (&S S UET ASREL
REE MR IR E ~ tHERVGREHELE © R R A S & -

2. T T 5 HE TR

HNRADRZAEERE - SRMPIGE GRS AR - FEhne] sk
Bl > THAIE, T TR (RHIENE - BANECE) HIRTE - ARt mriE A
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FEHERERNEFRBHE

FHEEIRAVEERRITTE - AAMRAE 2.1 SifkaT L@V RIEERTE R © 2.2 SifllEdamttiE (e
R HEZMATEIR - BrEER - REENTLEATREESEREARIHSE 3 Biatam -

s A S = A S LRI E S A E R E R - Ashworth (1985) ##%
feHE BBV P BRI Tk - BRI

1) TEEREE - A0 (hEsE - BE - HER L - EOFSR - ERwE -
BUGETS -

2) tHEEIEHEM - &F - AT~ BR - 5T Ikt - EE e

3) kbirtEEIFAYVUMERES - (LS E - EHEEE - BwELENR - 6 (EEELH
TR BERETEBAIRRI(E A - A F]  HREEE - BEFGEEEEIRAA
EHREFEERAREE K i) -

4)  yPIABSHRAH R 1 L ERERAR - ERAYAARE ~ HURG AT A AYEER ~ sRERT LA
(A ~ (IS~ IR s R AT R BRI AL ~ ERVEHRES  BREHIA
ERERET REEASEZER  EHRERES A EHEEZERE - B
AR S EA - ERECHEERE & - F1% - Pk -

2.1 AT P4 4 TR

R Byt = IE R R ST 5 8 - ISES T AR ST - — BB R BN
S < KB RRE A A (BT SRR » IRt ISR s
-

HERREAA ATLUE(EERERT - FEREAT A A SR RREIHE T - ST E
HBAIREE A+ HE(TEEESEER T 40 ¢ Sep50rt - B AR - thihs
) AR - BREE - g - % (Ashworth 1985) - EREct Al LUBEEHE:
A DA S 5 T - LA TR At T L R S S e T 80 -
RN E RIS SEA2E Mkupuna (BT AR ) Al B E R AR 2 S0 (R
(Niedzielski 1992:378) ? - kupunaiZ 3 2HI2HT + &R Rk + 15 ABREE T R Rl
FIEEBATES - IR

P OUEEEER RN T EERE g - BIER  BEIC TR - BT - R - EREIREN -
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1) {ERERECREEBNT RV |

2) AERmE(EREE (AN E BRI T2 E)

3) HIw "EEEEAE" ARSI

4)  RIEN ~ BRE - EEAE ER G H IR SR
5 SIIERIISR - WSRO B -

I kupuna #7777 5 B2 EETE R RIEATEAS AN - HBE R

1) FCEEREREZPETEEME

2) Al kupuna GEEER - 4848 - 1875 ~ 58(b kupuna FT8VEL S ~ 175 ~ FFeg s
3) EE kupuna FYZHERLUELS kupuna ZE(RTERAR ~ FERNISFALAYZEALEER

4)  TpBhRREHE kupuna HYZERFRER

5) & “EREERI SRETHEIVERNAZE

6) fFEHt kupuna ZEEEGHE -

B REEEADHEE 2 Y& EAE LA - & 8RR R B E il
BAFES SSEIE A > #1502 A BAFEIR S ERREE - SiEE - B2k - itiE AL
EEREER AT B R 2 T BRI E A SRR (F - B0 38 FREESR 1996 )-

22 A% ITEEF K

BRI R NE & SO A S E R AR B ERAR » (S22 AR RE S U
MR Ry BB RGER AN A E T = o BRI DU & &R Bl R S S > W H T AR
HERENERFIEEEE -
BT BRI RE S R 0] DU S5 B REIRNVIRREE ) - R R A R R AT
{87 (Landry & Bourhis 1997 ) - #LEEAVEES =B 0T DAG A ZRRL ARy H 6 AR E Th Bl Y
BT BAERERE AN R ERE - BRAE - BEEYINIATE c EEERES -
MPEEERIEFI A (Maori) SREZENEANE" Maori 22f#" (Maori Space) » REZ=
HIME R Maori ABVEEfiTIEM - 2242 RO3RAT ~ 224 R BB AR 2 TR B8l ~ BUMEHE M
TN Maori BYSZALEARH#EST (Spolsky 1989:99-100 ; 5REZHE 1996) -
Bt v DUF A s iy B E NEENEME R - RANE S R ER I EHEE
HIEERE SRR EENESILERBERGTIEES BN HReREESEE - HEBk
WP RAT N S GRE S 2 BTG R EEE A B 2 HEN5U%Z] - Melvin
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FEHERERNEFRBHE

and Stout (1987:44) 587 © “"HEHSOAR ARG LIERNCUEREREE - BB
MEENEAES  UZEEEE  ERENFERNIEA R SCEAREREEE -7 B
HEBEHHIEE A BB 18 A e e s N SO A E B S e I ERE S
B ARHAEE R - R SRR E R F B Ry 1 R IR AR I eaa b I H ks il
BHSOR > SAREBRIEESORTIRE RGBS - ERCCABARARIEE S A
(e LS MY E B RSB P E AR — 48R - Y "HEOREEEEE
ERATEAREES > AR A TRESAEMEN - EMEftEEE A I EIRE
SEAAEE”  (Nunan 1999:79) - DIUNE—AIE & R E SR HE -

- HREFOERE T AH R Norwich 3 & 5 5 4 F DT AR i B

2y
DRI E AL G - G AR B G e Bl REF e BT P R 2 L
x C PR o B g RAR . BN ARG G R RADE D o B PER
ot

RS nEE S Y Lk kB 1 ¥ ¥t (Strevens 1987:170) o

MEEERNNINENES  ALBESEEEIINER S ST - EEERIERMEE
ATENHIESE - NMEINER KB BT B et se R S EAVE R - AT
HI BB B R AERARER St &EEECEIRGAM A R, SR & = ik - BlE4:
WA ERRER » A [REER AR B -

HEIRBELEHBMEVEE M (authenticity) fHEEN » R - /£ L EsiEIEA
WS B H = MV E B Y LEEFIE MR « St S - HEE T 224 R EETHTE
HEBRRESFT R OREAVEER - LGB RG] - bR T FH EEE - BB E - #
R~ o RETRE - GFEETE 24N 0 BA LRE U EES R - 35 - BURRE
AERD - CEE - ffiEE ~ 5CEE -

RS RAE S S - RGeS A T IR ~ o G ~ 3O
B NER ~ BRBIE S o T TEERAI R o ATEEER A MR R EIRI SO RS
= ERADIRE 2 IAVRER o S E0VEE 8N EEH B E B X g B SRR T REaN
A BAREN HEEL R IEAE /] (Connor-Linton 1990:345) * -

P HSHHEE (1996) BHR G5B S s UM L2 EAVRER -

PEE L GHBNEAENARSHEAETL  ERIREAMEEI RS o O AR - HEH AR
T A TEERE, (fizdk © http/Awww.yam.com) - fERHSEREHL A “GEET SUEfRIHIERES
(target language ) - BEREFREIR 2 AHRBHAYEE 480 -
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SRR

FEHAE (localization ) 1LLERAE o2 FUAE— B RET 2ob 4REBAT i (M EE R Al ° -
AT S B E R R i AE S E R (0 DU BB AR R E VRESCE IR » Al s 2242 mT A
{E Rttt @AM » A E EREAR LS SULER » {F 4RI Z VAR - Curry and
Bloome (1998) H[IDAttIE Ay DAEE A4 1T RIEESERTE] (ethnographic project) FY 5 =ZKE
BNERAE T fRth PR 22 e B A IR R B8 2 » DS o] feF 25 e ik FH B B2 L EE 7
FIEHZ b o RAEEERME SR S E iR R AR AL E UL S0 8k & & A
- EREOEE - U EEREERN L - SaURRE AR o WA E
B SR NS FEE - 5B SO S E N E NS EA R - AEEE A Tt
HIsE S L& @ IREETE RGNS - Moll et al. (1992) 58 FFETm] DU ERY I /A #EAT
KM T R A R E L AT AT “RIEEEE"  (funds of knowledge ) » DA{EF
HEEIRMAZEE

HRlGEAREEE K H A ENEEER 24 RE g Rl by s I(Mey H
HATEER o EERER EIR—ERE - BENEE T BT EN A LFESCE R 0 B
TR ERHEATEE R - A ARENEERM - FE L EEENERMEE
ATEPIHERNE - BAER - FE2E RS E(EE MR - AT T DUE AT
HEEEARBED T AT - 5591 BRI AR - ARG
FALBEENINGE > DIREA A LAY o FEATEBERAIRE > &L & R T
B R E S Ry 5] » R A PhlE W B an SR 22 FL DU HL A RE Rk - Bt v] DA
Ryt LT BUN 2/ S Uk S B RE (Ketagalan Ave) - BLILIM S » BERE
okt B] DU B M 1T HE T 28 T SO BB S DU R i 58 = & i (critical language
awareness) HYERL o

—REHYEE LB N A H A S F R - R A EEEE - fimy 752
TTRAEE T Ry #EE: (learn-centered instruction) - 5RFHERE FHEERANESHMTT A
HYE EHE - B T > FEZBEE HE A R EFELER A ~ = - YIEE FEL
MBS - BB HE L EUE AL (personalization ) FRAfTsk o] LB LT HE
B - TR E ORI C4TE LAYERR - U —E e B ERI gRmEss
& o ERIEEERAVI i - B mT AFIER A L EERETA 5B S A HVEEE - TETI AR
FEE2L BEE 5 H{H (language autobiography ) - AZEZ M FIHE/ NEIREE S B2 E 1V AEAE
ot~ HEREAISNGE ) R HEVE o FERAVEE(Z o DA E S E RO - T RS 13

* THE—ERARLERANTE , (Y TR R - FEBURA ) BTAURE: TERAREE R - 2
AFFEEFEKERE A TR S EVERAE RN - DGR B BT RAVSEEHT - 4
° PR SEARERBSURN A S EHE) (1998) -
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FEHERERNEFRBHE

s AT TEBEKRE 5 Y —F (400 2000:308-309)

FEFEARESRIAR S BERG ’i}gkha Loy s in B iz E

;
CECRRSE NI S R A T B kA & L CR

S )
AE: f};;,‘
S

BLE ARSI I o 5 oA RFE TURF o che Led i ek § 27§ fe 2 i

% ¢ FE 2

FESLERE S IE/ N FAR - [RIERErT/ NS OS50 » 28R > SRPIE AL
FIFARH A FEZRE U T 2 @RI (Shor 1980 5 £k 1991:171)

1) (RITEEIRE 2
2) {RPIRZ Bl ORI (8 2 40fT 536 2
3)  {RIPIE A RS ] B A A S ORI 2
4)  BHEEAEEIE ?

5) i FTD R R T A D 2

AT o FENNEAENERAERN T Rt S MR AR
NIRRT - LU B — L F 2R A e

Ao SFEIREFH o Frm-koh B oo § ek %o Fli i B kah
ARRFF NG ARSREAELF U FRT LR FF o ST
EroREER - HFA N2 F be of A NG| E A R RT3 R
B > EFF U B ROAFRF > 5 R F A 23458 o chit-ma g % g 73+ £+
de*Fkap v it FAE U6 CREEAT 7o Aok koh 45> {5 - ¢ koh +
AL ez o
A LA SRR EREHE S (B - AL S R AR R ol H s

5 ALESFEREITESHERE - B0 EAVEE - TARREEREREH

B) - BENEEZINER - St &R AR E Y E A EE T -

3. B~ Raefrib T B o g 2

AERET AT A B R ~ FRPEE LAY ERE - BEEEERARIE BT aE
H B SAREE S B AN R - REEERVRR - TRIEEE S BEA A AR AL -
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SRR

1) AR Al g Ee e R 2) (EBFEA e EEAE LA A SERE (e 4
28 3) BERFA EEEWVASHEEN - AERIEEEED) 254 && 4 (Brown
1994) - “GEE4HE” T (DIEEEUENSE - FREE S 82 Ubl
BEGAETES IR () BEZEMANTEEZE Q) KEAFEES UL =
LSRN B E > FORINTIER (4) E2ANKENSULE SR STy
By ekEs (McCloskey 1992) -

31 ] 5 A HcE

AT A A RE SR E S R R e sl = PR T AR 32 feeiiiZh (ERIC 1995) -
e BHE R BABENFENEER 1) 528 RARRN T AU EHENE
By MBS ERANAESR - EREEER © 2) BRTARSL > BrEEESEEN
R 3) Bash s MEM NSRS EAVRR (7 o SR L3S BERRAROREM - 40
TRESRECESE ZVRRESD - N HAT SR SR E R A - ZERMHE
RS EMHERAGE - SasEEHNE > st DIZE BEE 2R B SRR S -
By LHVAE BRI A ENEE > MUESSE BRE - Ay EEE (Brown
1994:221) -

SRR EEE B A A UV 5E (USESCO 1953) - S REEH A N e =i
HIRMEERERET - EEETEILINEEE BRI B EE S - s & Hdd
o (2000) HE{THYEERAE - BURLIGEE RBEE T EEAERTT > BRSO EZRIH
BRCR - B ERBENES G E HEENEE NG - e E BRI - #
HRRAEHGE R R T
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FEHERERNEFRBHE

1) BB SR
2) K EMAELIREN

3) GEEERIFEE N E SRR - WAl E a5 - —8BWE
4) FENAEESERE > A EREERER
5 (KR EmEN - EHED - T AR BN EIE |
6) GEEREEAERATRCR |
a. BAEGEEREIEED T
b. DIEEEHEIEIRE - B A HMB HAVEE
c. IEIENAELH) - AR RS
d. fEEEEEEH
IR E FesgfE
PRERE O MHERE
B CHIRE AL
W R (RIS
N CGIIE S 5

o Q@ —h o

I

R

{ks C(literate culture) HY7% > BB PVAEENANIVER TEHEHES 2 1 HESY
FEERE ES) (Gumperz & Gumperz 1980) -« (K[t » RFEEIF Ry BRI B RE BRSBTS
REYNB A IR BB B T AV a0 ~ B2 FRESRES) » EfER%E
W - BelRE - SERVRETT (SEEHD 1995:344 5 5REEHE 1999) - 4Npt—2k - o LAEE)
SEGE SRR S UIRE - BRA T EES I SCTFE ~ B ERBRAUE - BIYMNFAURE
REESFREEE S BT - 49EEfT (Navajo ) HyaTHTIEE2E (Rock Point Community
School ) FLEFREEARETRIEEHE - HIEENRIZEERE - 82 328 - 1tg
seE o Hp =0y “RREEER » MO REEIY RS - /NE— 3 AR AR
ANEETR BB A SLRE SAE —IER o SR AR - AVEETETEEALPY > 2 —HYBERE > HERDL
FEh FERCT 2 12 FEARVER A TR FANEERTE2( Navajo studies )FI4NEE s 25 /ER( Reyher
1990 ; sk - T 1999:142) - hEEfarahth R = TP AN EEfaT L G I SeavERIZ A > DA
CHCEEERE L ~ EVEHNE - AR EVARIBUNEESS o RIL > REE - HIEATEEE SIS
F R ERE NI LATRAL > BRI EES SUErk 3% (Reyher 1995) -

W

GEE BRI SR VR ] IR A LS HIIIEE - ERVEREERE THEE
Bt

[uja|

H
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REHR
32 i 3L A hkH

PAFRE R F VB R EE S 4 nY— 17 = - BN R ERVBERALL iiEH
WEAEH B ¢ H B4Rl (The Automaticity Principle) : A& zEAVEFEHA] (The
Meaningful Learning Principle) ; AN{EE&AVE RN ( The Intrinsic Motivation Principle ) 4
Fos# i ASEE A (The Communicative Competence Principle) 7R B T 88 B A%
ES[ENE B EE = FIAIER N2 (Brown 1994:222 > 221)

LR R AR LA B R AR HRE RS - L — EE R L
e mn A I IR mERRLA - WIEEEREAREA - AEBE EEN TR
A~ BRI A EH#RENREA ~ REBERENRELA ~ AEZE SR - Brown

(1994: 221-224) DIIR{REF A > F1H TR R THEE B EE) 2% ¢

1) FEERIERSESCETAAHR R E(F AR ~ BIF - SR a &R
2) EFTHIITNIRIEETE] VN

3) EERTURFHREEESAVEA

4) EHEERT - BSISE

5) HEBHFHEE -

B EENME AR EE S VA 5 WA A R R R AGRAE - DLEE T
R B B 2SI TR - {2 S (Goodman 1986 ; 22 PESE 1998:60 )20 A “ 1
R LR E -~ FES AT AI S A RS - oI DGREE A S BT E] (R RIS
EED O W Bt A S BEIEEE UHRNEE)” - BERERENEE SR A4
Vi RS ERREY L st R (A B A B Y E A o [FIIF R (LR AR R 2 B [ SO Y 2
gy o FEfELUR RG] ERBMEN LESHER T "SRR ROKE 77 (F
RyR BB ERE - A n] DI IE AR RARHE TR s - e LAMERT G ~ SR HHRA EEE
s (ERERVREE > ] DUESE AR IsEAI S Mt B RHERTE - B FEGETamaY aE) -

3.3 W g Y
febnr VB = 22 (experiential learning) 5&FH/CGHEIIH - EHES BRI
PE S P REVAR EE DL R A E B T SRR EE) (Brown 1994:224 ) - iERERVEER ARE (R #E

SR @SSR > AR BN AR E T > ERF A& FRARE SRR -
A A BRGHIEE S (SR - fESE P EE - Cummins (1989 ) KM 2 22 B
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FEHERERNEFRBHE

(empowerment ) 583 7 B=UFIREER(HVEE S 22 - 305 “"BEANNERNZEIEE 58
BAAHAARENEE EENVERPHEMES  EZEARG ERER - IS E M
M E Sy A

felp = E e B Y - EEIEIH 2 N A AEsE e e S Bl 2 B 2
M ERElEEgy © TEIE RE TR - (FGEIGE » A —Eills - EIRsE - JiE
HELRE T FR - 5 IBENVEES B A REURE F EEANGE AN E R > th= 2B H) -
Bebn=NM B n DS TEE L - IR S U E T E IR SR T BN
o BLILTE - BETT D E R RS - FEREGDE AR SRR E P E5E)
3B %%9iﬁﬁgﬁgﬁﬁm%%l%fﬁﬁ¢mﬁ¢’Hhul BRIt A

 WRIEEREA M A EZHIER - REES AN - R E S
w@ﬂ%ﬁ‘ﬁﬁmﬁéﬁﬁ’%ﬁﬁéﬁﬁﬁlﬁﬁ%(ﬁmmmwm>°

AEER=U SRR (experiential techniques) FUZEREEREIEERANT “"HEF” 4K
MR EarE Y EE) (Jerald & Clark 1994) - BRIy B =8 E: © 1) AN EHE
AETTHEE TIE - SREEES UL 5 2) BAEHEE » EAME - B EERE - A
ARk P MR ES) ;> 3) [HIFHER - BENFIERAE L ITEE R o (& LFR
FabnGE S 2GS - PIEREE - 1868 - SEWF - AR - 85T -
L~ ANE - 5 - B EE - B - §iH -~ BIfT - BB - BT - B - Syt
O~ PG ~ TREESE - DUT DL Jerald & Clark (1994:44-47) 3Gat0y “HEERTE" WEE
{E R o+

SE P e
1) BHEMEYE - ¥ Z P B4AE% g 5l F~Eamid AT
i%ﬁvéﬁf%kfrw oo

BHFEE

D) fep = bandgad 3l 2P0 LR G HRES B

2) wH A REBEE LRGP o

3) ﬁmﬁéﬁﬂ:“ﬁwﬁ%Aﬁﬁ1%0£ﬁ§&%ﬁ%4—%%%ﬁ%
o linE A 2 g R chda o

4) 4~ 7 1[1#4,‘7.%%5"573*%’—&?5"}#1‘}5’1‘??‘" A AL

5) RREAE A F| AP E

" Brown (1994: 224-225)5 | A4 EMEREF B MNIEI T+ EIREIFHRIFRVEE] (0D THOEE) B3
ST BESCLARER | B SRITRLE O R ¢ o HERIGE
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6) & K3 zesu xr'“?i‘%#wm'%fé FE L ME R K T
BV AT P £ 0Eaa oo

5
2) REIFEWFER - L pEF
A hdAh e P BET RO

1) W% AFWHET 2pE R Aa. ...
2) FodA i raRERAzEr  SLEN
3) FEAH AT HhE B R E PVIET UE T

4) RY 5 PRE R a- BP0 LEE

5) ItmALsD Hfrkam F E L B o

B LR R AR

34 » %5 1 hw¥

FEE ~ (HEIREEAIRE T OB - R - SERIFEE > WDITE (project) (Y
i =T o BOERRE ~ REE ~ HIEERHE - TEREATFEE (cooperative learning )
WY EE) . — B BER AR [ - BAE IR EE Rt & B0V EE R G 8 AET LI
MEESRES) ~ tEEREIRIRRAIRE ST > AT DU B A TR -

HKIE ~ 1A S E R S BB A DU R T =FeRy S - 24 DIERE Ot
B MEE S BT - o] DR Bt sl sChse T BV R AR S - St EREE = (F
H > SEESRERHINITE (4 © 555 - sAlESGEEAER ERVER) ~ SHEES TR
s B S - SR T SRS CHYRTIE T 2 dIE A HTRERI(ERS” - Heath (1983)
AT FE BN ZE ] I E Rt L&AV FE s IR o E TP E R B IRAV S E R - 1R
2%~ Bl ~ SRR E R EAYADE ~ HHEAVEE S SUEEAR - L 15 R P A B
B R EAEE ST REITIRE > DUNEZ AR e B CHVEES 1T R AEES
RS - FEIE(EET IRV EEAEAE T > B4 EEA R BRIE B M E T E R AR RS
& 7T F RS SR AEE S B - By "FNEES IR SENE
AR - IEEEEEI{E 1990 FHRRBHRCN AV ZEETH (Thomas & Maybin 1998) -
BT R E R DR TR MEFESRE T AR FEERE ~ (tEET
FEEAE > AR UEBRE - TSRS S ERETENER - THEPEES L
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FEHERERNEFRBHE

(B~ RERRRIE] ~ NBSHE ~ RS ~ ARMENEE RS -

FIEr @M R L E G RS E E R E TRV % - HAIIVA LB S E0bt
AR KB TERE LRE S BEST - A - BB R Z TR & - HIRE B
FmE RN gEEE - s - BRNEEFHRMAER  EEBARHEE
THRESORG - A EZ LAER FAIRRAAE Ry —BYRRAS > TTEARH TR R € « ERE AT LA
£ H ORI ERE LEE S B RS fEAY - AI5EEE ~ sE ~ i25f ~ i0F ~ @R~ s~ 5
WEE - DekE ~ FESAVITEGEE - 590 J DI s B RS - SRR ERTN &
SR RE T -

Ry

35 & %

22 E R R

b

Rt NEEE R E NG BRHIR B S EAAE  (HE2 AR R EEFTHE
B E AT G | - MNBETRENESHETRRIG  ShEESE st —
B E MR RN - ST R RN A BUINLEEE » BEEREEREZARAL -

B EE R R RIEMEN S EEE  E B NEE R E I E S - ARSI &
HENET TR S B s 2 E AT eE - SRS OB I - B0
BHEEV AT RREAVESE Bl SEENMEN REENERE > KM EEES2ENE R

(Cummins, 1979) - Ada (1991:99-100) f5HIRFEEEEA] ~ L& SALFL L G I E
2

1) SEAUGIH ¢ SEATNIEE S SR AVAGE - SRR IR |

2) &SR SUBEDK - RS SRIEE - T (FRIEEREESOR

3) LEEUTH MR E BEEE  LERRRE - A1 EERRANIEE - b ASUE S B
JBEEE BB SR D 2B ~ (R ) -

RRREA A i TR m B H 42 (additive bilingualism) BIRFEEASEI0R{E K3
[ [ RE R ARCERIE —E5 2 - Garcia (1997:409) FIZREETEA S BB
T

° BB RRE A IR HIE 2% Fishman  (1991) - 5REEHE (2003) -
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1) ERAIE - glENE - BEMERS  REBEVE  REGES RS sE S ARV
Bii%AE

2) L (REERERERIREEEL T BRI UEEE | R MRSV E
g SRR AR SRS

3) LEEWHEAEGEHE BMENEEE  GoeFENMERHEES UL &
S R EE S AR - BREE - BEHERE -

BRI . T B B E R RAERE I TRIE RS - HRAERER L5 2
s VR R BB RPN R EETTE - 1B S 2R M 2 EIRN L L “—A—
Z& (One Person One language ) " #1 “—#—&E” (One Language One Environment) Hy
JiiEEEAR(E ] (Romaine 1995, &='E 4 1995) - ¥ AEIREENVEHNS - “—A—
it e E HESRERE I EIE E Y JTA - FENFEAIRLE RS B IR B REERIZ
BEEE  REAIDSCRES R MEREEVEE S B - s E a0 (1995:248-49) (0 “— A—
it bR N UREESE A BVRERS - T "SRR A DIREESCEE BB GE S IR
—EE” AERREEREK - REEEIE WZES AT Sy RiaEin A0VssE » n] DUERE
iR BYJTA - BT AE EE S A E IREEL B R E B LA S EEE S L E
sian Bt BRI RERE  ZECHEDIHE - TEEUGT e F R R
BEs °
R EEAERESE R R REENE » 7 DUk NAIE S B E AR
B - BB RRERREI T A RS  AME SR RIS REERIR F2sE - e
T EREERB PR | A R T LUR S SRR S % 1 P B e — e
WA EENE RS § BE/ IMNZIEAE AR - DIREEERI) flaias > A&
FERHEA N REEERR G A AR © R EERE AR EAVIERIIIREE T 5 FE I TE L~ safh ~ 58
it R ECE S BT - B MEEWSEREMZES E1VREEEE (Kavanagh
1999:40 ; Cunningham-Andersson and Andersson 1999:76-82 ; sRE2:E 2003) -
RREFIHEE Y 2 B2 BB I DY A ZEGR( - A AT DU R RFEE R PE R 2
A AR 5 i ~ EEACHItLIE - Epstein et al. (1997) 50 AR EEEESEY—M&H
B E Se R LR B RS » EsE “TIRESG & Z0 E B0, » BRI RS
FIEPEA ) EREE” - (Epstein 1997 ; 5[ Shalaway 1998:230) - Epstein fz H.[H]{— 2%
—(E G EFH R REFERAER R “BEIR R 2 BIHERESE" (Teachers Involve Parents

S OREARARY — A—RET R B WVETER E SRR HIREHE (2008) -
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in Schoolwork, TIPS) ** - TIPS{EEZK “EAIFER Batam fi I E/ERRE S A
BRAVEY - W2 R - EEEFERE A A BRI FRTENEAS
BHER A (SRR » SIFLEEINEE S OB RIS R L BB - SRR B th T LA SR
B BRI R AR o B A B e R A s
[EFARRE AR S P ERREIORES)  RREE TR - B 5k - 1F
CEREE  DARREMETIERIE TS S - SO E B o LA AIE REE L E (R FR A Er - J00)E
R AKHE G R T

3.6 ik A chk®

E7%5 By L HY#E2: (Task-based Teaching) sl B & FLAVE:E - ILIRE & HZK
SRR T ~ FTEELERRL - TEHEAE T » BMTH BESES BN DURE HFERZ -
Long (1985:89) fMERSER S © “f T B M AFTEENTIE - BREEEA TEISS -
PRI - (EBHIGIFEFE AR - By MEEER ~ EHRERE - BT FTRIEE - IRES
RS - R - 1TF - R ASEE - BEEME - 5TIREE ~ B2 - Mg - B A
B o7 BT LERESE S AR - &N H A S TR P S REIhAE - FEH
BIVEREY - RSB A N ERERGES] (pragmatic) VS -

B75 B TINEER AR AN EE S > EEAD I AR - 1) mfal B
oh O BACEREE SR 2) B EENRES S EEERE  3) B ENMEFEES
[ERF R B E IR A GHIEE ; 4) AR EEEHCHHE S it 2 EEEH
BAEZ : 5) Bl ENES 28N EIMIEES/EE) (Nunan 1989) - B =
I =EINES)  BE L st Tt ENERNES Bt EE AR EIER -
Strevens (1987:171)5% Ry i L& (E B2 &R - ALU TR © 1) et EeE
HREHEEREIONE » 2) BAETDAKIBRAEIN S/ - EROETHE 0 3) s sg
I ERE R E A AR (% -

Nunan (1989) &5 WAFE(THS @ 1) 22 EAYERS © Bk BT B AERERTEN
EE)  EERES S R OIEME © 2) BEERSEE U - mEEHER T (F

TIPS (URRFAIT ¢ BAREVRELE o BGRE - HAR  STESAESROVEN ; FIHREAER SRR
SfamAER - SRR A A A AL T AR ERATER Y ~ IERIMIOITRGE © BEE R K28 - samfIf R © 2
RKERHEH -

HAEINE-RE TR (Karuk tribe) $74 1992 AUV ARSI S (1ES) - Ja B R BT H AR SRR [
RANFEHRLR (BN~ & - MBEERANRE) - BiEC2RRE RS - BEEEHEH)
EER S HEET) - FRE - SHbNIIRGETES) (SRIGEL « 3FRHT 2000:+494) -

185



SRR

PUEIN) AIFTERIENS  EEATRREESE SRR MR S R E & (HTEAR R » E A 224774 - Pattison

(1987) fettRytiEEAA > CEEmRESR A THUESS © 1) MEEEE (HRA
i) 2) SEINIAGE  3) Bc¥EE)  4) HiERHs (% - 785 BEEFF) 0 5)
[l 7 A 5 505 6) BEEAIRRE 5 7) ST E - B BB RN S R E AE R A
A EIRER B R SRR LR - RS = OB EAEAVEETT (Nunan
1989:40-41) - BN HE HFEHS - Clark (1987) f2H TS M SEA A DUE RS2
sl Rt S eni B E BT HAE © 1) Bl G o BRI 2) BIrIGaERRI (G > &
s A BEERHEERE > SRR ~ VA~ BR - BBE - BERAETE S 3) =ik B
SR AR HAY © 4) FESBIRERNE - BEGEA (40 © B ANl A ST 5 ~ Belal
) 5) MRBEALERL O GEmEZRE (4 FHR -~ BEmsE ~ BHIE) 1 6)
I8 BUEEGEHE S ~ FFNES > FUEAREE (0 EESEE) 0 7) AlEHE
{RESTA -

BERERYE S RTIRE 7] DU AR (LRGN - FERHT > Ul ] DASGH BsE T
AAERE SR ELE T 580 - Epstein et al. (1997) YA BFSE(EREME > AILAER
2% - BRNREEA B EZ ORIt HEN - A RERIERBIEANE - USSR TR
L BoaERE ~ HEAEES (S REREE BRI A -

37 a7

HWEEBE AR NF — M TR B AL — - R EER 5
BRI HRERVREERATEH S SR EEH AN N AR EBNEEERAIE R Ll
WA R GBS - WL O ARUE A F RSB RIHAtsE = A BE (R A PR S A R 22 5 O PR
W o AERUNE BN AR o BIR(E (1987:1) PR TR BFER A -

1) BEENIGSEZMENTE - 75 @RZSEH R EE RS ER %

2) EBWreERIERE SR ERE S o W LUMRFTRIGERE ST > HAESHEE S E
EHIRER

3) MEMItECIRE S HithEE » MEF(REBNRER - i B &R RE T - &
A A ERE R ER A A LUK D B ERYECE - Ffidema2 S Hy sl -

SHLLEE A T R BB TR E BT H3E S IR a2 BILLIN A T 53 B
s s NS ERYEIEE » o DB e WEEELRE ] - GaBrvAE R LR - AP
ATLUEEBEE AT AR SR » EAIER - GeBRYsE BRI — R BRBAYR R

¥ BN GREAIEEENTEIE - S5 RE (19795 1987) ~ MREEE) (2001) - EF{E (1993) -

186



FEHERERNEFRBHE

FUDIERBRY S VIR » GEBHYSE =B A s =B Gt/ DESRE EHIE T &
gty oR AR DI HERERYSE 2 (S R&et al. 2000:340) - fEEREFLEEAVIRHEE - FHETH] DA
HEEDITERERIA - FLEEHY T d o> gy AFERIEFAY T~ 77~ &y - HEEbRIgE
saH C HEaBe A > I > ZETAT LU EERMEIIEENY "he” BETGEERY K7 MIEgE
sgHy “EE” 0 BEEBRY “gay” BEATGEERY "HE MJEEESERY MU (FIRE - REH
2003:73-74) - 5551 BRI GEEMEEEEMIVE L rT EBRESHE - 111 1) 55EA
R ~ g0 2) BRERAECHEET ; 3) GEEfych > chh > sEEFEENT ~ 5 - L
NG EREIY ~ - T3 4) GEERAL ~ 4~ 7 > QaveE & (FiE{#etal.
2000:336-37) -

4. B

BEA TR E UERURRIIBI A & B - SR BB B i R e R B A R Y
EHTTk - N EREAR— B A 6k S BRI S EE AR A SR K
PEfl ~ SERIEREEEE - BEXARRERO A FEET RS T Y - EEE
SO — DO REER T T R A el AR AR M AR R A SRR T - AR
STESE S URHIBER L R ARHSRIA LEE S U ARSI T - PR T RESEFIEERI
w B LAY - ASCE IR AR E ~ (HHEAVAEE - Ao E & e DI fEER
FCEEAE T RRHIBESEAGT « BEER L EMt iR E R e R E e H B Sk
A EHUM AR DT - RGE = o e W B R A S R R B IR e — L E — L&
EESHH - TAEENES - AR E - HHEBERNGEETTE - NMERE(E
HERRE ~ (LR REEAER AR - AT TR H R BB R A e AR - £24%
HIENT BB E R LIFHE EE BB AR A IE U AR
ag > AR AL EARUT RIS e AL I Bl Ry H 5 A2 VGV RS = - Hinton (1999:75) HYEERR
ERSEE—E - 1R

ek BRAAFEY o X R BESF T kDD ﬁﬂ’f"‘@ﬁﬁ?f‘?#"‘f%% )
FEMO AT FRZFGAFRLIFT SRR FERIE S R AT

BEF- 3RS 0 R R R L RF G R ARFEROLE
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The Mother-tongue Teaching
by Integrating the Community and School

Hak-khiam TIU"
National Taitung University

The paper suggests an integration of the teaching of mother-tongue in the
community and school with the family. Mother-tongue education in school is an
important supportive system for the continuity and survival of mother tongue.
However, school education alone is not sufficient to reverse the danger of
disappearing. To stop such a trend requires the learning of a mother-tongue in
the family in combination with mother-tongue interactions within the
community. This presentation proposes practical ways in which to combine the
community and school with the family for mother tongue education.

Key words: home, community, school, language integration
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